
Maszyna do slushu, urządzenie do kruszonego lodu 500 W Pro-Tech CHEF

Instrukcja obsługi
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji



Ważne środki bezpieczeństwa
1. Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa.
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejsze instrukcje.

• Należy unikać używania produktu na zewnątrz. Narażenie na deszcz może spowodować wyciek prądu elektrycznego lub porażenie prądem.
• Nigdy nie należy umieszczać produktu w miejscu, gdzie może zmoknąć lub gdzie może na niego pryskać woda. Uszkodzenie materiału izolacyjnego 

może spowodować wyciek prądu elektrycznego, a nawet porażenie prądem elektrycznym.
• Nigdy nie należy spryskiwać produktu bezpośrednio wodą. Wilgoć na produkcie może spowodować porażenie prądem elektrycznym lub zwarcie.
• Upewnij się, że do zbiornika (zbiorników) produktu nie wlewasz żadnych lotnych lub łatwopalnych cieczy, ponieważ może to doprowadzić do 

wybuchu lub pożaru.
• Instalację produktu mogą wykonywać wyłącznie przeszkoleni technicy lub konserwatorzy. Próba samodzielnej instalacji może spowodować wyciek 

gazu lub cieczy, porażenie prądem elektrycznym lub pożar.
• Nigdy nie wkładaj metalowych przedmiotów, takich jak igły lub druty, do żadnych otworów w urządzeniu. Może to spowodować porażenie 

prądem elektrycznym lub obrażenia w wyniku przypadkowego kontaktu z ruchomymi częściami.
• Upewnij się, że produkt został umieszczony na stabilnej i twardej powierzchni. Niestabilna powierzchnia może spowodować uszkodzenie, jeśli 

produkt się przewróci lub spadnie.
• Zawsze używaj zasilacza przeznaczonego do tego produktu, który jest podany na etykiecie. Używanie przedłużaczy może spowodować pożar.
• Przed włożeniem wtyczki do gniazdka należy dokładnie oczyścić ją z kurzu. Zakurzone gniazdka lub nieprawidłowe włożenie wtyczki mogą 

spowodować pożar.
• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, należy używać gniazdka z uziemieniem. Jeśli gniazdko z uziemieniem nie jest dostępne, urządzenie 

uziemiające musi zostać zamontowane przez wykwalifikowanych inżynierów i techników, a gniazdko powinno być łatwo dostępne.
• Należy unikać używania produktu w miejscach o wysokim stężeniu kwasu siarkowego, takich jak źródła termalne, lub w środowiskach o 

wysokim stężeniu soli, takich jak zatoki, ponieważ może to prowadzić do korozji wewnętrznej i ewentualnej awarii produktu.
• Nie należy uszkadzać obwodu chłodzącego.
• W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek usterki produktu należy odłączyć przewód zasilający. Kontynuowanie pracy w stanie nieprawidłowym 

może spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar.
• Należy unikać mechanicznego uszkodzenia, obróbki, wiązania, napinania, zginania lub skręcania przewodu zasilającego. W przeciwnym razie 

może dojść do uszkodzenia, porażenia prądem elektrycznym lub zagrożenia pożarowego.
• Upewnij się, że w pobliżu urządzenia nie ma żadnych przeszkód i nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych.
• Przed czyszczeniem, konserwacją lub kontrolą produktu należy odłączyć zasilanie, aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym lub obrażeniom.
• Jeśli niektóre modele wykorzystują łatwopalne czynniki chłodnicze i łatwopalne środki spieniające, należy zadbać o zapobieganie zagrożeniu 

pożarowemu. W przypadku awarii produktu naprawę musi przeprowadzić wykwalifikowany personel lub uprawniona instytucja.
• Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby z niepełnosprawnością fizyczną, spowolnionymi reakcjami lub zaburzeniami 

psychicznymi (w tym dzieci), chyba że są pod opieką lub nadzorem opiekuna prawnego. Dzieci powinny być pod nadzorem, aby nie bawiły się 
tym produktem.

2. Środki bezpieczeństwa dotyczące energii elektrycznej
• Sprawdź zalecany zakres napięcia dla maszyny do produkcji kruszonego lodu. Jeśli napięcie w Twojej sieci nie mieści się w tym zakresie, zakup 

regulator napięcia o mocy powyżej 2000 W.
• Zapewnij prawidłowe uziemienie i nie podłączaj przewodu uziemiającego do rur wodociągowych ani kanalizacyjnych.
• Aby chronić sprężarkę, po awarii zasilania odczekaj 10 minut przed ponownym uruchomieniem kruszarki do lodu.
• Nie używaj tego samego gniazdka do innych urządzeń elektrycznych.
• W przypadku uszkodzenia przewodów zasilających należy zwrócić się do personelu wyznaczonego przez producenta lub do 

wykwalifikowanych specjalistów w celu ich wymiany i uniknięcia zagrożenia.
• Elektryczny układ sterowania tego produktu działa przy napięciu powyżej 36 V; podczas pracy maszyny nie zbliżaj się do układu sterowania i nie 

dotykaj go. W przypadku konserwacji należy zwrócić się o pomoc do producenta lub wykwalifikowanych techników.
3. Ostrzeżenia

• Nie używaj produktu, jeśli w miejscu jego pracy dochodzi do wycieku gazu. Iskry powstające podczas odłączania z gniazdka lub podczas 
uruchamiania/zatrzymywania maszyny mogą spowodować pożar. W takich sytuacjach odłącz zasilanie, otwórz okna i zapewnij odpowiednią 
cyrkulację powietrza.

• Do podłączenia produktu należy zawsze używać wtyczki z uziemieniem, aby w przypadku wycieku prądu zapobiec porażeniu prądem elektrycznym.
• Należy unikać wykorzystywania rur wodociągowych jako zacisków uziemiających, ponieważ w instalacjach powszechnie stosuje się rury z tworzyw 

sztucznych, które mogą nie zapewniać prawidłowego uziemienia.
• Nie należy uziemiać produktu za pomocą rur gazowych, ponieważ może to prowadzić do poważnych zagrożeń.
• Nigdy nie uziemiaj produktu za pomocą linii telefonicznych lub ochrony odgromowej. Podczas burzy ta metoda uziemienia jest wyjątkowo 

niebezpieczna ze względu na możliwość wystąpienia wysokich prądów.
• W przypadku umieszczenia produktu w wilgotnym otoczeniu konieczne jest zainstalowanie wyłącznika automatycznego i uziemienie urządzenia. 

Wyłącznik automatyczny powinien być zainstalowany w kablu zasilającym. W celu uzyskania dalszych wskazówek zalecamy skonsultowanie się z 
elektrykiem.

• Należy upewnić się, że do pomieszczenia, w którym przechowywany jest produkt, nic nie wpadnie.

4. Warunki otoczenia
Produkt ten został zaprojektowany zgodnie z następującymi warunkami:

• Przeznaczony do użytku wewnątrz pomieszczeń.
• Można go używać na wysokości do 2000 metrów n.p.m.
• Praca w zakresie temperatur otoczenia od 10 °C/50 °F do 32 °C/89,67 °F.
• Jeśli temperatura nie przekracza 31 °C/87,87 °F, maksymalna wilgotność względna wynosi 80%. Maksymalna wilgotność względna maleje liniowo 

wraz ze wzrostem temperatury.
• Wahania napięcia zasilania głównego nie powinny przekraczać * 1096 napięcia znamionowego. Zgodnie z poziomem instalacji urządzenia 

(poziomem przeciążenia) dopuszczalne są przejściowe przepięcia.
• Urządzenie to jest wykorzystywane do takich celów, jak:



- Pomieszczenia kuchenne w sklepach, biurach lub innych miejscach pracy.
- Klienci gospodarstw rolnych, hoteli, moteli i obiektów mieszkalnych.
- Zakłady gastronomiczne i podobne obiekty niehandlowe.

5. Środki bezpieczeństwa podczas instalacji

1. Wymagania dotyczące transportu i przenoszenia:
- Trzymaj karton w pozycji pionowej i ogranicz jego przechylenie do maksymalnie 45°.
- Unikać przewracania lub kładzenia na boku.
2. Aby prawidłowo uruchomić produkt i uzyskać najlepszą wydajność, należy umieścić go w miejscu spełniającym następujące warunki:
- Na twardej i równej powierzchni
- Trzymaj z dala od miejsc, w których powstaje źródło ciepła. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak płomienie gazowe lub kuchenki, 
ponieważ ciepło może obniżyć wydajność chłodzenia urządzenia.
- Unikaj bezpośredniego nasłonecznienia. Bezpośrednia ekspozycja na promieniowanie słoneczne może prowadzić do awarii i skrócić żywotność 
urządzenia.
- W suchym otoczeniu. Urządzenie należy przechowywać w suchym otoczeniu i unikać umieszczania go w pobliżu wilgotnych miejsc, takich jak krany lub 
umywalki.

Co znajduje się w opakowaniu

Odkappodstawka Zapasowy pierścień uszczelniający w 
rozmiarze Mini

(do wymiany pierścienia 
uszczelniającego w uchwycie 
dozującym)

Zapasowy pierścień uszczelniający w 
rozmiarze średnim (do wymiany 

pierścienia uszczelniającego
na końcu białego mieszadła 

spiralnego)

Poszczególne części urządzenia:

1. Otwór wentylacyjny
2. Wyłącznik
3. Nóżka
4. Otwór spustowy
5. Wylot napoju
6. Uchwyt dozujący
7. Panel sterowania
8. Zbiornik
9. Pokrywa zbiornika

1. Pierścień uszczelniający
2. Śmigło mieszające
3. Kabel zasilający

BS-2XR



PRZYGOTOWANIE

1. Mieszanie
2. Slush
3. Zimny napój
4. Alkohol
5. Oświetlenie pojemnika
6. Wyświetlanie temperatury
7. Ustawianie temperatury
8. Pokrętło regulacji temperatury
9. Kontrolka napoju (tryb ręczny)
10. Przycisk zasilania

1. Po dostarczeniu urządzenia do produkcji lodu kruszonego należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i ustawić je na równej powierzchni. Przed 
użyciem należy pozostawić urządzenie na 24 godziny w spokoju, aby olej smarujący sprężarkę mógł się osadzić.
Upewnij się, że maszyna do produkcji kruszonego lodu stoi na równej i poziomej powierzchni.
Umieść urządzenie w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby ułatwić cyrkulację powietrza w układzie chłodzenia. Unikaj 
narażania urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, deszczu, ekstremalnych temperatur lub źródeł ciepła.
Aby zapewnić odpowiednią wentylację, należy zachować co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni ze wszystkich stron urządzenia.

2. Włóż miskę (miski) ociekową do przeznaczonych do tego otworów w urządzeniu do kruszonego lodu.

3. Przymocuj uchwyt do korpusu urządzenia i mocno dokręć go śrubą

Korek

Po montażu naciśnij uchwyt i wyciągnij korek przez pierścień uszczelniający



4. Przed pierwszym użyciem wyczyść urządzenie.

Wyjmij korek do lodu

Krok 1:
Otwórz pokrywę (pokrywy) zbiornika, wlej do zbiornika (zbiorników) za pomocą naczynia odpowiednią ilość wody do czyszczenia i bezpiecznie zamknij pokrywę 
(pokrywy) zbiornika. Upewnij się, że poziom wody nie przekracza maksymalnego poziomu zaznaczonego na zbiorniku (zbiornikach).

Krok 2:
Podłącz kabel zasilający maszynę do kruszenia lodu i włącz wyłącznik z boku urządzenia.

Krok 3:

Naciśnij przycisk mieszania, aby urządzenie mogło mieszać przez około 5 
minut. Następnie za pomocą pojemnika spuść wodę, pociągając za 
uchwyt dozujący.

Wskazówki:
Aby uniknąć uszkodzeń, nie wlewaj wody bezpośrednio do urządzenia. Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, uruchamiaj je raz w miesiącu na 4 do 6 
godzin.

Krok 4:
Wyłącz zasilanie i odłącz urządzenie od sieci, aby przygotować je do produkcji kruszonego lodu.
Uwaga: Powtórz kroki od 1 do 4 co najmniej 2–4 razy, aby dokładnie wyczyścić urządzenie.

Przygotowanie składników
Krok 1:
Rozcieńczyć koncentrat zgodnie z instrukcją producenta w odpowiednim naczyniu. Upewnić się, że zawartość cukru wynosi co najmniej 139 g, aby zapobiec 
ewentualnemu uszkodzeniu urządzenia.

Krok 2:
Otwórz pokrywę zbiornika, wlej rozcieńczony koncentrat do zbiornika i bezpiecznie zamknij pokrywę.



Uwaga: Koncentrat należy wlewać wyłącznie wtedy, gdy urządzenie jest wyłączone lub odłączone od sieci elektrycznej. 
Nie wlewać do zbiornika gorących płynów o temperaturze powyżej 24 °C/75,2 °F. Utrzymywać poziom płynu w
zbiorniku w granicach między zaznaczonym poziomem minimalnym a maksymalnym. Podczas pracy urządzenia należy unikać 
wkładania jakichkolwiek części ciała do urządzenia.

Podłączenie do zasilania
Podłącz kabel zasilający do odpowiedniego gniazdka, a następnie włącz główny wyłącznik. Panele LED będą wyświetlać aktualną temperaturę zbiornika.

Funkcja mieszania
Naciśnij przycisk „Mixing” na panelu sterowania, aby rozpocząć mieszanie składników w zbiorniku. Lewy przycisk odpowiada za lewy zbiornik, a prawy za prawy 
zbiornik.

Funkcja Slush
Naciśnij przycisk Slush, aby przygotować mrożony napój (Slush). Lewy przycisk odpowiada za lewy zbiornik, a prawy przycisk za prawy zbiornik.

Funkcja zimnych napojów
Naciśnij przycisk Cool Drink, aby przygotować zimne napoje. Lewy przycisk dla lewego zbiornika, prawy przycisk dla prawego zbiornika.

Funkcja alkoholu
Naciśnij przycisk „Alkohol”, aby przygotować alkoholowy slush. Lewy przycisk odpowiada za lewy zbiornik, a prawy przycisk za prawy zbiornik.
Uwagi: Nadaje się do przygotowywania alkoholowego slushu.

Odmrażanie
Podczas pracy urządzenie automatycznie przeprowadza rozmrażanie. W tym momencie na wyświetlaczu pojawi się migający napis „deic”. Po zakończeniu rozmrażania 
urządzenie powróci do normalnej pracy.

Uwagi:
• Tryb rozmrażania uruchamia się automatycznie bez żadnej interwencji.
Zmiana składu napoju, na przykład zwiększenie zawartości cukru lub alkoholu, zmniejsza ryzyko zamarznięcia.

Oświetlenie zbiornika na składniki
Naciśnięcie przycisku Lighting włącza i wyłącza oświetlenie oraz pozwala przełączać się między kolorami czerwonym, zielonym, niebieskim i białym. Lewy 
przycisk odpowiada za lewy zbiornik, a prawy za prawy zbiornik.

Ustawianie temperatury
W trybie „Slush”, „Cold Drink” lub „Alcohol” naciśnij przycisk regulacji temperatury TEMP, aby ustawić domyślną temperaturę dla składników. Lewy przycisk 
odpowiada za lewy zbiornik, a prawy za prawy zbiornik.

Pokrętło do regulacji temperatury
Po naciśnięciu przycisku regulacji temperatury zacznie migać wyświetlacz LED i można ustawić temperaturę za pomocą pokrętła
Uwagi:
Temperatura dla każdej funkcji jest ustawiona fabrycznie i zazwyczaj nie ma potrzeby jej zmiany.
Domyślna temperatura dla funkcji Slush wynosi —2,0 °C (wartość temperatury można ustawić w zakresie od -5 °F do 0 °F). 
Domyślna temperatura dla zimnych napojów wynosi 6,0 °C (zakres temperatur można ustawić w przedziale od 6 °C do 10,0 
°C). Domyślna temperatura dla alkoholu wynosi -5,0 °C (zakres temperatur można ustawić w przedziale od -15,0 °C do 0,0 °C).
- Ustaw temperaturę, jeśli chcesz dostosować gęstość wyniku.
- Ustaw temperaturę zgodnie z aktualną koncentracją. Jeśli zawartość alkoholu jest niska, zwiększ temperaturę, aby zapobiec zablokowaniu obrotów.

Wskaźnik napoju (tryb ręczny)
Naciśnięcie przycisku Mode (tryb ręczny) spowoduje włączenie wskaźnika trybu napojów na ekranie.

Przełącznik zasilania
Naciśnięcie przycisku zasilania powoduje przełączenie między trybem czuwania a wyłączeniem.



Wskazówki:
• Podczas procesu schładzania skroplin pod tylną częścią cylindra może gromadzić się woda. Skropliny te są automatycznie odprowadzane do 

zbiornika na wodę. Zbiornik na wodę należy regularnie czyścić.
• Jeśli kontrolki migają lub nie świecą, delikatnie przesuń górną pokrywę, tak aby tylna część wyrównała się z trzema stykami na końcu korpusu 

cylindra.
• Podczas nalewania smoothie na wylewce może zgromadzić się niewielka ilość wody. Po stopieniu woda ta automatycznie spłynie do 

pojemnika na wodę.
• Nie należy zatykać wylotu urządzenia, ponieważ wpłynie to na odprowadzanie ciepła.
• Wysoka temperatura odprowadzania ciepła na wylocie jest zjawiskiem normalnym.
• Nie należy ustawiać zbyt niskiej temperatury, ponieważ może to spowodować zatkanie lodem, co może doprowadzić do uszkodzenia urządzenia. 

Jeśli urządzenie się zatka, należy wyłączyć zasilanie, poczekać, aż lód się roztopi, a następnie ponownie uruchomić urządzenie przy odpowiedniej 
temperaturze.

• Podczas wkładania składników do urządzenia należy unikać rozlewania, aby zapobiec przedostaniu się wody, co mogłoby spowodować uszkodzenie.
• Po wyłączeniu urządzenia należy odczekać 3 minuty przed ponownym uruchomieniem. Wynika to z działania mechanizmu zabezpieczającego sprężarkę
• Po 1 godzinie ciągłej pracy sprężarka zatrzymuje się na 3 minuty, a następnie wznawia pracę.
• Szybkość chłodzenia i konsystencja lodu mogą się różnić w zależności od takich czynników, jak pojemność urządzenia, temperatura, 

konstrukcja, zużycie cukru i rodzaj korpusu bębna. Jest to normalne zjawisko.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Ważne uwagi przed czyszczeniem
„Przed czyszczeniem lub konserwacją jakichkolwiek części urządzenia upewnij się, że wyłącznik jest wyłączony, a przewód zasilający odłączony od gniazdka. 
Podczas czyszczenia i konserwacji postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:

Przygotowanie przed czyszczeniem:
- Czyste przybory (pojemniki, miękkie szczotki, miękkie ściereczki).
- Temperatura czystej i gorącej wody nie powinna przekraczać 50 °C.
- Neutralny środek czyszczący odpowiedni do stosowania z żywnością.
- Środek dezynfekujący odpowiedni do kontaktu z żywnością.
- Smar odpowiedni do kontaktu z żywnością (np. wazelina).

Czynności podczas czyszczenia i konserwacji:
- Należy używać rękawic ochronnych.
- Należy unikać stosowania silnych kwasów, zasad lub substancji łatwopalnych.
- Do czyszczenia części maszyny nie używaj materiałów ściernych ani gąbek metalowych.
- Uważaj, aby rozlane środki czyszczące nie przedostały się do otoczenia.
- Unikaj czyszczenia wewnętrznych części zbiornika.
- Nie zanurzaj całej maszyny w wodzie.
- Po czyszczeniu upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zmontowane, aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe działanie.
- Utrzymanie czystości i higieny jest niezbędne do zapewnienia jakości napojów i przestrzegania przepisów sanitarnych.

Utylizuj usunięty materiał zgodnie z lokalnymi przepisami sanitarnymi. Postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:
- Rozcieńczyć neutralny środek czyszczący z wodą w pojemniku.
- Do czyszczenia części użyj miękkiej ściereczki nasączonej rozcieńczonym środkiem. Spłucz wodą.
- W innym pojemniku rozcieńczyć środek dezynfekujący dopuszczony do kontaktu z żywnością z wodą.
- Zanurz części w rozcieńczonym środku dezynfekującym na 30 minut, a następnie spłucz czystą wodą.
- Zdezynfekowane części pozostawić do wyschnięcia na powietrzu w czystym pomieszczeniu.
Uwaga: Zbiornik(i) należy czyścić co najmniej raz dziennie lub zgodnie z normami higienicznymi obowiązującymi w danym kraju. Częstotliwość czyszczenia można 
dostosować do rzeczywistego sposobu użytkowania. Niewystarczające czyszczenie może spowodować namnażanie się bakterii. Jeśli urządzenie nie jest w ciągłym 
użyciu, należy przetrzeć jego zewnętrzną część miękką ściereczką.

1. Czyszczenie części dozownika

• Włącz funkcję mieszania i umieść pojemnik pod dozownikiem. Pociągnij za uchwyt dozownika, aby wypuścić składniki lub 
płyn ze zbiornika. Po opróżnieniu wyłącz urządzenie i odłącz je od gniazdka.
• Poluzuj nakrętkę na trzpieniu uchwytu, obracając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, a następnie 
wyjmij trzpień i uchwyt. Następnie zdejmij górną pokrywę i sprężynę. Na koniec wyjmij pręt zaworu.
• Zdemontowane części należy przepłukać czystą wodą zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji „Ważne uwagi przed 

czyszczeniem”.

Uwaga: Jeśli w zbiorniku (zbiornikach) znajduje się dużo pozostałości składników lub płynów, najpierw opróżnij zbiornik, a dopiero potem zdemontuj dozownik 
lub miski zbiornika.



2. Wyczyść zbiornik i mieszadła

• Wciśnij jedną stronę bloku cylindrycznego do wewnątrz, obróć górną pokrywę na zewnątrz i zdejmij ją.

• Podnieś zbiornik do góry, a następnie mocno go wyciągnij

Wyjmij białą spiralną nasadkę mieszającą i zdejmij duży pierścień uszczelniający

• Zdemontowane części należy przepłukać czystą 
wodą zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji „Ważne 
uwagi przed czyszczeniem”.

3. Wyczyść miskę ociekową
Ostrożnie podnieś miskę ociekową i wyjmij ją. W środku znajduje się zatrzask, który służy do mocowania jej w otworze urządzenia.

Podczas wyjmowania miski ociekowej nie należy zbyt mocno ciągnąć za pozostały w rowku wąż, aby go nie uszkodzić. 
Codziennie opróżniaj i czyść miskę ociekową

• Zdemontowane części należy opłukać w czystej wodzie zgodnie z instrukcjami podanymi w sekcji Ważne uwagi 
przed czyszczeniem.

4. Wyczyść parownik
1. Po wyjęciu białego mieszadła spiralnego i dużego pierścienia uszczelniającego należy wyczyścić powierzchnię parownika i podstawę miękką 
ściereczką nasączoną delikatnym roztworem czyszczącym.
2. Przetrzyj powierzchnie 2–3 razy czystą, wilgotną ściereczką.

• Następnie użyj miękkiej ściereczki nasączonej rozcieńczonym środkiem dezynfekującym i 
pozostaw ją na powierzchniach.

• Po 30 minutach dokładnie wytrzyj powierzchnię parownika i podstawę czystą, wilgotną ściereczką.

5. Czyszczenie korpusu
Do wycierania korpusu użyj czystej, wilgotnej, miękkiej ściereczki z rozcieńczonym środkiem czyszczącym. Wytrzyj korpus miękką, wilgotną ściereczką nasączoną 
czystą wodą.
Wytrzyj korpus czystą i suchą ściereczką.



6. Wyczyść skraplacz

„Po pewnym czasie pracy na skraplaczu może gromadzić się kurz, co wpływa na odprowadzanie ciepła i wydajność 
chłodzenia (np. zmniejszona wydajność slushie lub trudności z formowaniem).

* Zaleca się, aby raz w miesiącu (lub częściej w trudnych warunkach) zlecić czyszczenie skraplacza specjaliście.

* Przed czyszczeniem należy wyłączyć zasilanie i uważać, aby nie uszkodzić skraplacza.

7. Ponownie zmontuj wszystkie części
1. Załóż duży pierścień uszczelniający na parownik.

2. Wyrównaj średni pierścień uszczelniający z metalowym prętem na parowniku, aby można było włożyć białą spiralną 
mieszadło. Po włożeniu delikatnie obróć je w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby zapewnić mocne 
zamocowanie.

3. Umieść zbiornik na parowniku, a następnie unieś go i wciśnij do środka, aż plastikowy zatrzask na spodzie zbiornika 
zaskoczy w podstawie parownika.

4. Ponownie zmontuj elementy dozownika.

Najpierw zamocuj jedną stronę zatrzasku bloku cylindrycznego, a następnie obróć górną pokrywę do wewnątrz i wciśnij drugą 
stronę zatrzasku bloku cylindrycznego na miejsce.

5. Po wyczyszczeniu skraplacza zmontuj go w odwrotnej kolejności niż podczas demontażu.

OBJAŚNIENIE KODÓW BŁĘDÓW

Kod błędu Wyjaśnienie Rozwiązanie

Err1
Czujnik temperatury jest otwarty

Err2 Zwarcie czujnika temperatury

Funkcja chłodzenia zostanie wyłączona, natomiast funkcja przygotowywania 
kruszonego lodu pozostanie nienaruszona. Aby uzyskać dalszą pomoc, skontaktuj się 
z serwisem.

Err3 Zablokowanie silnika mieszadła
Upewnij się, że zawartość cukru wynosi mniej niż 13%. Jeśli cukru jest wystarczająco 
dużo, zwiększ temperaturę.

Err4
Wysokie napięcie

Err5 Niskie napięcie

Urządzenie nie działa. Wyłącz zasilanie i sprawdź, czy nie ma problemu z zasilaniem. 
Gdy napięcie się ustabilizuje, włącz urządzenie ponownie. Jeśli problem ten 
występuje często, rozważ zainstalowanie transformatorów.



INSTRUKCJA USUWANIA USTEREK

Usterka Możliwe przyczyny Rozwiązania

Brak zasilania Podłącz kabel zasilający do odpowiedniego gniazdka lub spróbuj 
innego

Urządzenie się nie włącza

Nie można włączyć wyłącznika
.

Włącz wyłącznik zasilania

Zbiornik (zbiorniki) nie jest (nie 
są) zamontowany (zamontowane) Ponownie zamontuj zbiornik(i) w bezpieczny sposób

Z tylnej części zbiornika wycieka lód lub 
napój

Pierścienie uszczelniające nie są 
prawidłowo
zamontowane

Wymień pierścień (pierścienie) uszczelniający

Zbiornik (zbiorniki) nie jest (nie są)

zamontowany (zamontowane)
Ponownie zamontuj zbiornik (zbiorniki) w bezpieczny sposób

Białe mieszadła spiralne nie obracają się

Powierzchnia (powierzchnie) parownika jest 
(są)

wybrane

Wyłącz zasilanie i poczekaj, aż lód się stopi

Zawartość cukru jest niższa niż 13% Dodaj więcej cukru

Wyłącznik nie jest włączony Włącz wyłącznik

Przycisk do produkcji 
kruszonego lodu został 
wyłączony

Włącz funkcję przygotowywania kruszonego lodu

Skraplacz jest (są) zbyt 
zabrudzony (zabrudzone)

Wyczyść skraplacz(e)

Urządzenie nie może wytworzyć kruszonego 
lodu

Urządzenie znajduje się w pobliżu źródła 
ciepła
źródła ciepła o słabym odprowadzaniu 
ciepła

Ustaw urządzenie w odpowiednim miejscu

Pierścienie uszczelniające w mieszalniku z 
białą
nie są prawidłowo zamontowane

Zapewnij prawidłowy montaż pierścieni uszczelniających

Slushie jest zbyt gęste Wyłącz zasilanie i poczekaj, aż lód się roztopi

Pierścienie uszczelniające w mikserze z 
białą spiralą nie są nasmarowane lub są 
uszkodzone

Nałóż smar lub wymień uszczelki na nowe

Nadmierny hałas z mieszalnika (mieszalników)

Zawartość cukru wynosi poniżej 13%
Dostosuj proporcje, unikaj zastępowania cukru słodszymi 
alternatywami

Usterka dozownika (dozowników) – nie 
można wydawać kruszonego lodu ani 
napoju

Zbyt dużo lodu w zbiorniku (zbiornikach) Usuń nadmiar lodu ze zbiornika (zbiorników)

Zbiornik (zbiorniki) nie jest (nie są) czysty (czyste) Wyczyść zbiornik (zbiorniki) zgodnie z instrukcją

Zabrudzone pierścienie 
uszczelniające w dozowniku 
(dozownikach) lub białym mieszadle 
spiralnym
(mieszalnikach)

Wyczyść pierścień uszczelniający
Obecność czarnych plam w kruszonce 
lodowej

Uszkodzone pierścienie 
uszczelniające w dozowniku 
(dozownikach) lub w białym 
mieszalniku spiralnym 
(mieszalnikach)

Wymień uszkodzoną uszczelkę (uszczelki) na nową uszczelkę (uszczelki)


